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SAFETY WARNING

EN (reference language) The manufacturer will not be held liable for failure to follow the instructions in this manual
or available at www.Socomec.com.

/\ Risk of electrocution !

+ Only qualified and authorized personnel are allowed to work on or to install/dismiss the product.

« The instructions are valid together with the operating instructions of the product.

+ The product is designed only for the application specified in the operating instructions.

+ Accessories can be used with the product only if approved or specified by Socomec.

+ Before proceeding with the implementing, mounting, commissioning, configuration, cleaning, decommissioning,
dismounting, wiring or maintenance operations, the product and the installation must be powered off. However, specific
instructions for a product may allow live intervention under certain conditions, means, qualifications and authorizations.

+ The product is not to be repaired by the user.

+ Contact Socomec for any questions regarding the disposal of the product.

« For other languages please contact Socomec or relevant distributor

* Failure to follow the product instructions and this safety information may result in personal injury, electric shock,
burns, death or property damage.

DE Der Hersteller iibernimmt keine Haftung bei Nichtbeachtung der in diesem Handbuch oder unter www.Socomec.
com aufgefiihrten Anweisungen.

A\ Stromschlaggefahr!

. Dlife IArbeit am Gerat bzw. dessen Installation/Deinstallation darf nur durch qualifiziertes und autorisiertes Personal
erfolgen.

+ Die Anweisungen gelten zusammen mit der Bedienungsanleitung des Gerét.

« Das Gerat ist ausschlieBlich fiir die in der Bedienungsanleitung angegebene Anwendung ausgelegt.

+ Zubehtr darf nur dann mit dem Gerat verwendet werden, wenn es von Socomec zugelassen oder spezifiziert wurde.

+ Vor Beginn der Implementierungs-, Montage-, Inbetriebnahme-, Konfigurations-, Reinigungs-, AuRerbetriebnahme-,
Demontage-, Verdrahtungs- oder Wartungsarbeiten miissen das Produkt und die Anlage ausgeschaltet werden. GemaR
den Anweisungen fiir ein spezifisches Produkt konnen jedoch unter bestimmten Bedingungen und mit bestimmten
Hilfsmitteln, Qualifikationen und Genehmigungen Eingriffe bei anliegender Spannung durchgefiihrt werden.

+ Das Gerat darf nicht vom Benutzer repariert werden.

+ Wenden Sie sich bei Fragen zur Entsorgung des Gerats an Socomec.

« Die Nichtbeachtung der Gerétehil und der vorli den Sicherh
Stromschlagen, Verbrennungen, zum Tod oder zu Sachschéden fiihren.

kann zu Verletzungen,

ES El fabricante no sera responsable por el incumplimiento de las instrucciones de este manual o disponibles en
www.Socomec.com.

A\ iRiesgo de electrocucion!

+ Solo personal cualificado y autorizado puede trabajar en el producto, instalarlo o desinstalarlo.

« Las instrucciones son validas junto con el manual de uso del producto.

« El producto se ha disefiado solo para la aplicacion especificada en el manual de uso.

+ Solo pueden utilizarse con el producto accesorios aprobados o especificados por Socomec.

+ Antes de proceder con las operaciones de implantacion, montaje, puesta en marcha, configuracion, limpieza, retirada
de servicio, desmontaje, cableado o mantenimiento, tanto el producto como la instalacién tienen que dejar de recibir
alimentacion. No obstante, las instrucciones especificas de un producto pueden exigir la intervencién mientras recibe
alimentacién, siempre en condiciones precisas y con los medios, cualificaciones y autorizaciones pertinentes.

« El usuario no puede reparar el producto.

« Para cualquier duda sobre como desechar el producto, pdngase en contacto con Socomec.

«Eli limiento de las instruccit del prod y de esta informacion de seguridad puede provocar lesiones
personales, descargas eléctricas, quemaduras, muerte o dafios materiales.

IT Il costruttore declina ogni responsabilita per la mancata osservanza delle istruzioni riportate in questo manuale o

di quelle disponibili sul sito www.Socomec.com.

/\ Rischio di folgorazione!

+ Solo il personale qualificato e autorizzato puo operare o installare/rimuovere il prodotto.

+ Le presenti istruzioni sono valide unitamente al manuale d'uso del prodotto.

« Il prodotto e stato progettato esclusivamente per le applicazioni specificate nel rispettivo manuale d'uso.

+ E possibile utilizzare accessori/opzioni con il prodotto solo se approvati o specificati da Socomec.

« Prima di procedere con le operazioni di implementazione, montaggio, messa in servizio, configurazione, pulizia,
smontaggio, cablaggio o manutenzione, il prodotto e I'impianto devono essere spenti. Tuttavia, le istruzioni per un
prodotto specifio possono ammettere l'intervento sotto tensione in presenza di particolari condizioni, strumenti,
qualifiche e autorizzazioni.

« Il prodotto non puo essere riparato dall'utente.

« Contattare Socomec per eventuali domande relative allo smaltimento del prodotto.

d.

« La mancata osservanza delle istruzioni del p e delle pi i infor
personali, scosse elettriche, ustioni, incidenti mortali o danni patrimoniali.

i di sicurezza puo provocare lesioni

PT 0 fabricante n3o sera responsavel pelo incumprimento das instrugdes neste manual ou disponiveis em www.

Socomec.com.

/A Risco de eletrocussdo!

* Apenas os funcionérios qualificados e autorizados podem trabalhar ou instalar/desinstalar o produto.

« As instrugdes sdo validas juntamente com as instrucdes de utilizagdo do produto.

« 0 produto destina-se apenas a aplicagdo especificada nas instrugdes de utilizagao.

+ Podem ser utilizados acessérios com o produto se forem aprovados ou especificados pela Socomec.

+ Antes de efetuar operagdes de implementag&do, montagem, arranque dos equipamentos, configuragdo, limpeza,
desativagdo, desmontagem, cablagem ou manutencéo, o produto e a instalagdo tém de estar desligados. No entanto,
as instrugdes especificas para um produto podem permitir a intervengdo com o equipamento em funcionamento
consoante as condigdes, meios, qualificagdes e autorizagdes.

« 0 produto ndo deve ser reparado pelo utilizador.

« Contacte a Socomec em caso de dvidas relativamente & eliminagdo do produto.

« 0 incumprimento das instrugdes do produto e estas informagdes de seguranga pode resultar em ferimentos
pessoais, choques elétricos, queimaduras, morte ou danos materiais.

PL Producent nie bedzie odpowiedzialny za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w

niniejszym podreczniku lub dostepnych na stronie www.Socomec.com.

/) Ryzyko porazenia pradem!

« Tylko wykwalifikowany i autoryzowany personel moze obstugiwa¢ produkt lub przeprowadza¢ jego montaz/demontaz.

« Niniejsze instrukcje stanowig uzupetnienie instrukcji obstugi produktu.

« Produkt jest przeznaczony do uzycia wytgcznie w aplikacjach okreslonych w instrukcji obstugi.

« Do pracy z produktem moga by¢ stosowane wytacznie akcesoria zatwierdzone lub wyspecyfikowane przez firme Socomec.

« Przed rozpoczeciem wdrazania, montazu, przekazywania do eksploatacji, konfigurowania, czyszczenia, wycofywania z
eksploatacji, demontazu, instalacji okablowania lub konserwacji nalezy odtgczy¢ produkt i caty uktad od zasilania. Jednak
instrukcje dotyczace okreslonego urzadzenia mogg zezwalac na ingerencje w uktad pod napigciem w szczegdinych
warunkach, przy zastosowaniu odpowiednich procedur oraz pod warunkiem posiadania odpowiednich kwalifikacji i
uprawnien.

* Produkt nie moze by¢ naprawiany przez uzytkownika.

+ W przypadku pytan dotyczacych utylizacji produktu naleiy skontaktowac sig z firma Socomec.

* Nieprzestrzeganie mstrukcjl doty t duktu i bezpieczen moze prowadzi¢ do obrazen, porazenia
pradem, poparzenia, $mierci lub uszkodzenla mienia.

FR Le non-respect des indications de la présente notice jointe ou téléchargeable sur le site: www.Socomec.com ne
saurait engager la responsabilité du constructeur.

A\ Risque d'électrocution !

« Seul un personnel qualifié et diment habilité est autorisé a intervenir sur le produit ou a l'installer / le désinstaller.

« Les consignes sont valables en association avec les instructions spécifiques du produit.

« Le produit est exclusivement congu pour |"application prescrite dans les instructions.

« Seuls des accessoires autorisés ou prescrits par Socomec peuvent étre utilisés en association avec le produit.

« Avant de procéder a des opérations de mise en ceuvre, montage, mise en service, configuration, nettoyage, mise hors
service, démontage, cablage ou maintenance, veillez a mettre le produit et I'installation hors tension. Toutefois, dans
certaines conditions, avec certains moyens et sous réserve de certaines qualifications et autorisations, l'intervention
sur un produit sous tension peut étre préconisée par des instructions spécifiques.

« Le produit n'est pas voué a étre réparé par I'utilisateur.

« Pour toutes questions relatives a I'élimination du produit, contacter Socomec.

« Le non-respect des instructions du produit et des présentes informations de sécurité peuvent étre a |’origine de
lésions corporelles, de chocs électriques, de brilures, de mort ou de dommages matériels.

NL De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor het niet naleven van de instructies die in deze

handleiding staan of beschikbaar zijn op www.Socomec.com.

A\ Elektrocutiegevaar!

+ Alleen gekwalificeerd en gemachtigd personeel mag werkzaamheden uitvoeren aan het product of het
product installeren/verwijderen.

« De instructies gelden in combinatie met de gebruiksinstructies van het product.

« Het product is alleen ontworpen voor de toepassing die beschreven staat in de gebruiksinstructies.

« Accessoires mogen alleen worden gebruikt bij het product indien ze zijn goedgekeurd of gespecificeerd door Socomec.

« Vooraleer enige implementatie, montage, inbedrijfstelling, configuratie, reiniging, afdanking, demontage, bekabeling of
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moeten het product en de installatie zijn uitgeschakeld. Specifieke instructies
voor een product kunnen echter interventies zonder uitschakeling toestaan, in bepaalde omstandigheden, met bepaalde
middelen, kwalificaties en autorisaties.

« Het product mag niet worden gerepareerd door de gebruiker.

+ Neem contact op met Socomec indien u vragen hebt over het afdanken van het product.

« Indien de prod ucties en deze veiligheid matie niet worden gevolgd, kan dit leiden tot persoonlijke

verwondii elektrische schokken, brandwonden, dodelijke verwondingen of schade aan eigendommen.
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TR Uretici, bu kilavuzda veya www.Socomec.com adresinde yer alan talimatlara uyulmamasindan sorumlu degildir.

/\ Elektrik garpmasi riski!

« Sadece kalifiye ve yetkili personelin iiriin tizerinde galismasina veya tiriinii monte etmesine/sékmesine izin verilir.

« Talimatlar, triintin kullanim kilavuzu birlikte gegerlidir.

« Uriin sadece, kullanim kilavuzunda belirtilen uygulama igin tasarlanmistrr.

« Aksesuarlar, sadece eger Socomec tarafindan onaylanmig veya belirtiimigse uriinle birlikte kullanilabilir.

+ Uygulama, montaj, devreye alma, yapilandirma, temizlik, devreden gikarma, sékme, kablo tesisati veya bakim iglemlerini
yapmadan dnce, Uriiniin ve tesisatin elektrik beslemesi kesilmelidir. Bununla birlikte, bir triin igin gegerli belirli talimatlar
dogrultusunda, belirli kosullar, yontemler, kalifikasyonlar ve yetkiler/izinler dahilinde calisma aninda miidahale yapilabilir.

« Uriin, kullanici tarafindan tamir edilemez.

+ Uriiniin imhastyla ilgili sorulariniz igin Socomec ile temasa geginiz.

« Uriin talimatlarina ve bu giivenlik bilgilerine riayet edilmemesi, kisisel yaralanmalar, elektrik garpmasi, yanma, 6liim
veya esyalarin hasar gormesiyle sonuglanabilir.

BG MpounssoantensT HaMa ja HOCM OTFOBOPHOCT 3a HECMIA3BAHETO Ha YKa3aHMATa, KOWTO Ca HaNuHM B ToBa

PBKOBOACTBO MAK Ha Www.Socomec.com.

/A OnacHoct ot TokoB yaap !

+ Camo KBa/MuLMpaH 1 YMbIHOMOLLIEH NepCcoHas MoXe fja paboTH MO UM Aia MOHTUPa/AEeMOHTMPa NPoAyKTa.

+ YKasaHusiTa ca Ba/MAHM 3aejHO C yKasaHusATa 3a pa6oTa Ha NpoAyKTa.

+ MpoAYyKTBT € NPoeKTUpaH CaMo 3a MOCOYEHOTO B yKasaHusATa 3a paboTa NpunoXeHue.

+ C npoAykta moraTt fa 6bAaT U3MON3BaHM CamMo Te3W akcecoapu, KOUTO ca OA06PEeHU UNKU U3PUYHO
nocoyeHn oT Socomec.

- Mpean fa NpUCTbNUTE KbM AEMHOCTM MO BHEAPSABAHETO, MOHTUPAHETO, MycKaHeTo B eKcroatauus,
KOH(UIyprUpaHETo, MOYNCTBAHETO, U3BEXAAHETO OT eKCrIoaTaLms, AeMOHTUPAHETO, OKaGensBaHeTo Un
TEXHWYECKOTO 0BCNYKBaHe, 3aXxpaHBaHETO Ha MPOAYKTa U UHCTanauusTa Tpsbsa fa GbAe NpeKbCcHaTo.
Bbnpeku ToBa ofauye, crneLMGUUHM yKasaHUs 3a NpoAykTa MoraT fja MO3BONABAT WHTEPBEHLWN Mpu
BKJIHOYEHO 3axpaHBaHe MNpu onpeAeneHn YCNoBus, HauMHU, KBanudUKaLmMn U paspeLumnTesHu.

+ MPoAYKTBLT He Tpsi6Ba fia 6bAe NOATOTBSAH OT NOTPEGUTENS.

+ CBbpXeTe ce CbC Socomec 3a KakBUTO U Aa 610 BBMPOCH, Kacaelly U3XBbPJIAHETO Ha NPOAYKTa.

+ Hecna3BaHeTo Ha yKa3aHusTa 3a MPOAYKTa 1 Ta3u MHpopMauus 3a 6e3onacHoCT MoraT Aa foBefar Ao
NINYHO HapaHsiBaHe, TOKOB y/iap, N3rapsiHusi, CMbPT UM MMYLLLECTBEHM LLETH.

CS Vyrobce nenese odpovédnost za nedodrzeni pokynd uvedenych v tomto navodu nebo na strankach www.

Socomec.com.

/\ Nebezpeéi drazu elektrickym proudem!

+ Instalaci nebo ruseni instalace tohoto vyrobku a zésahy do ného mize provadét pouze kvalifikovana nebo opréavnénd osoba.

« Pokyny jsou platné spole¢né s ndvodem k obsluze vyrobku.

« Vyrobek je urcen pouze pro pouziti, jez je uvedeno v navodu k obsluze.

+ S vyrobkem muize byt pouzivéano piislusenstvi, jez je schvéleno nebo specifikovano spolecnosti Socomec.

« Pfed instaci, montazi, ¢isténim, uvedenim do provozu, konfiguraci, ¢isténim, uvadénim mimo provoz, demontazi,
pripojovanim kabelt nebo tdrzbou je nutné vyrobek a instalaci vypnout. Zvlastni pokyny po vyrobek v§ak mohou za
zvlastnich podminek, za pouziti riiznych prostredkd, kvalifikaci a opravnéni umoznovat provadéni zasaht pod napétim.

« Vyrobek nesmi byt opravovan uzivatelem.

« Veskeré informace od likvidaci vyrobku vam poskytne spole¢nost Socomec.

« Nedodrzeni pokynii k vyrobku a téchto bezpeénostnich informaci mize mit za nasledek zranéni, draz elektrickym
proudem, popaleni, smrt nebo poskozeni majetku.

DA Producenten haefter ikke for skader, der métte opsta som fglge af, at anvisningerne i denne instruktionsbog eller pa
www.Socomec.com ikke fglges.

A\ Risiko for elektrisk stgd!

« Det er kun kvalificerede og godkendte medarbejdere, der mé& arbejde pa eller montere/afmontere produktet.

+ Anvisningerne gaelder sammen med instruktionsbogen til dette produkt.

« Produktet er kun beregnet til den anvendelse, der er angivet i instruktionsbogen.

« Der ma kun anvendes udstyr, der er godkendt eller specificeret af Socomec, sammen med produktet.

« Inden der udfgres arbejde med implementering, montering, ibrugtagning, konfiguration, renggring, udtagning af
drift, adskillelse, ledningsfering eller vedligeholdelse, skal der veere slukket for produktet og tilbehgret. Specifikke
anvisninger for et produkt kan ggre det ngdvendigt at foretage indgreb under drift under bestemte forhold, med
seerlige midler, kvalifikationer og godkendelser.

+ Produktet mé ikke repareres af brugeren.

« Kontakt Socomec, hvis der er spergsmal vedrgrende anvendelsen af produktet.

« Hvis instruktionsbogen og disse sikkerhedsanvisninger ikke fglges, kan det medfgre personskader, elektrisk
stgd, forbraendinger, dgd eller materielle skader.

L o KataokeuaoTrg Sev eivat UMEVBLVOG Yia TN KN TENOCN Twv 0dNYIWV TToL SlatiBevTal ato Tapdv eyxelpidio f otn

SievBuvon www.Socomec.com.

A Kivéuvog nAektpomAnéiag!

* M6vO £€EIIKELIEVO KaL E§0VCLOBOTNHEVO TIPOOWTIKG ETUTPETETAL VA EKTEAEL EpYaTies 0TO TPOIGY 1 va
£YKAOLOTA/aneyKadLoTd To Tpolov.

+ 0L 0dnyieg Loxbouv o€ cuvbuaopd Pe TIg 0dnyieg AetToupyiag Tou mPOIOVTog.

« To mpotov €Xel OXESLACTEL HOVO yia TNV epappoyr ov kabopiZeTat aTig 0dnyieg Aettoupyiag.

+ E€aptripata pmopoly va xpnotpomotnBouy pe To TPoiov HOvo epocov £XouV eyKpLBei 1 kaBoploTel and
Tn Socomec.

« Npwv npoxwpnosrs TG epyaoieq £(pApuoyng, TOnoBETNONG, 50Klp(10TLKr]C Aettoupyiag, 6Lu|,|op¢wonq,
KkaBapLapoy, anooupong, aPaipeong, KAAWSLWANG f) GLVTAPNONG, TO TIPOTOV Kat 1) EYKATACTACN TPETEL Va
arnevepyomotnBolv. QT600, OE OpLopEVES 0ONYIES Yia KATIOLO TPOIdV PTIOpEi va eTiLTpéneTal n ekTéAeon
£PYACLWY UTIO TAOT), O CUYKEKPLUEVEG CUVBNKEG Kal PE €L8IKA PEDQ, TIPOCOVTA Kal EE0UCLOSOTNHOELG.

« To mpotov Hev MPEMEL va ETILOKELATETAL Ao ToV XPHOTN.

« 'l TUXOV EPWTNOELG OXETIKA HE TNV AMOPPLYPN TOU TIPOIOVTOG, ETUKOWVWVIAOTE PE TN Socomec.

* H pn Tipnon Twv 0dnytwy IpoiovVTwy Kal auTwy TwV TTANPoYopLWwY acpaleiag HTopei va 0dnyroet o
Tpavpatiopo, nAektpomAnéia, eykavpata, 8Avato ) VAKES NHLEG.

ET Tootja ei kanna vastutust juhul, kui ei jargita kaesolevas juhendis v6i saidil www.Socomec.com toodud juhiseid.

A\ Elektrilobgi oht!

« Tootega on lubatud téGtada véi seda paigaldada / kasutusest korvaldada ainult kvalifitseeritud ja volitatud personalil.

+ Kéesolevad juhised kehtivad koos toote kasutusjuhendiga.

« Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult kasutusjuhendis naidatud eesmargil.

« Tarvikuid/lisaseadmeid vdib koos kédesoleva tootega kasutada ainult siis, kui need on heaks kiidetud véi ette nahtud
Socomec'i poolt.

+ Enne toote kasutuselevottu, kokkupanekut, kédikulaskmist, konfigureerimist, puhastamist, kasutusest mahavétmist,
lahtivétmist, juhtmestikuga Gihendamist voi hooldustddde alustamist tuleb toote ja paigalduse toide vélja lilitada.
Siiski vdivad toote kohta kaivad erijuhised lubada teatavatel tingimustel, kindlate vahenditega, omades vastavat
kvalifikatsiooni ja volitusi, teha toid pingestatud seadme juures.

« Kasutajal pole lubatud toodet remontida.

« Ukskaik milliste kiisimuste tekkimisel toote kasutamiselt kdrvaldamisel porduge Socomec'i poole.

. Tootega kaasasolevate juhlste jak | t lase teabe eiramine voib kaasa tuua vigastusi, elektrilodgi,

surma voi p varalist kahju.

FI Valmistaja ei ota mitddn vastuuta, jos tdssa kdyttdoppaassa ja sivustolla www.Socomec.com olevia ohjeita

ei noudateta.

A\ Hengenvaarallisen sahkgiskun vaara!

« Vain patev, valtuutettu henkilokunta saa kasitelld tuotetta ja/tai asentaa/purkaa tuotteen.

+ Ohjeet ovat voimassa yhdessa tuotteen kéyttoohjeiden kanssa.

« Tuote on suunniteltu ainoastaan kayttdohjeissa kuvattua kayttotarkoitusta varten.

« Tuotteen kanssa voidaan kayttda vain Socomecin hyvaksymia tai maarittelemid lisdvarusteita.

« Ennen valmistelua, asentamista, kédyttdonottoa, konfigurointia, puhdistamista, kaytdstapoistoa, purkamista,
kaapelointia tai huoltotoimenpiteitd tuotteen ja jarjestelman virta on katkaistava. Tuotteen erityisohjeet
kmtenkm voivat sallia toimenpiteitd jénnitteessa olevalle laitteelle mé&éaratyissd olosuhteissa, maaratyilla

a patevyydelld ja valtuutuksella.

« Kéyttdja ei saa korjata tata tuotetta.

+ Jos sinulla on tuotteen havittamista koskewa kysymyksia, ota yhteys Socomeciin.

«T hj ja nalden tur noudat inlydminen voi johtaa henkilvahinkoon,

S L e hinkaiki
séahl ), palc I ) tai o

HR Proizvodaé ne preuzima odgovornost za nepo$tovanje uputa navedenih u ovom priruéniku ili dostupnih na
adresi www.Socomec.com.

A\ Opasnost od strujnog udara!

+ Rad na proizvodu te njegova instalacija/deinstalacija dopusteni su samo kvalificiranom i ovlastenom osoblju.

+ Upute vrijede zajedno s uputama za rad proizvoda.

« Proizvod je namijenjen samo primjeni navedenoj u uputama za rad.

+ Dodatna oprema smije se upotrijebiti s proizvodom samo ako je odobrena ili navedena od strane tvrtke Socomec.

« Prije provedbe postupaka implementacije, montaze, primopredaje, konfiguracije, ¢is¢enja, povlacenja, demontaze,
spajanja ozicenja ili odrzavanja proizvod i instalacija moraju biti iskljuceni. Medutim, specificne upute u vezi s
proizvodom mogu dopustati intervencije s uklju¢enim napajanjem u odredenim uvjetima, odredenim sredstvima,
uz odredene kvalifikacije i ovlastenja.

« Korisnik ne smije sam popravljati proizvod.

+ Za sva pitanja u vezi sa zbrinjavanjem proizvoda obratite se tvrtki Socomec.

+ Nepostovanje uputa za proizvod i ovih sigurnosnih informacija moZe prouzroéiti ozljede, strujni udar, opekotine,
smrt ili oStecenja imovine.

HU A gyarté nem tartozik felelésséggel a jelen kézikonyvben taldlhaté, illetve a www.Socomec.com cimen
elérhetd utasitasok betartdsanak elmulasztéséért.

/A Aramiités veszélye!

+ Csak szakképzett és felhatalmazott személyzet dolgozhat a terméken, illetve végezheti annak telepitését/leszerelését.

« Az utasitasok a termék hasznalati utasitdsaval egyiitt érvényesek.

« A terméket kizardlag a hasznélati utasitasban meghatarozott alkalmazésra tervezték.

« Tartozékok csak akkor hasznalhatdk a termékkel, ha azokat a Socomec jévahagyta vagy specifikalta.

+ Miel6tt telepitési, szerelési, izembe helyezési, konfiguralasi, tisztitdsi, leszerelési, szétszerelési, huzalozasi vagy
karbantartasi tevékenységeket folytatna, a termék és a telepités tapellatasat le kell kapcsolni. Azonban az egy adott
termékre vonatkozo specifikus utasitasok lehetévé tehetik a fesziiltség alatti beavatkozast bizonyos feltételek,
eszkozok, képzettségek és felhatalmazésok esetén.

« A termék javitasat nem végezheti a felhasznald.

+ Vegye fel a kapcsolatot a Socomec céggel, ha barmilyen kérdése van a termék drtalmatlanitaséaval kapcsolatban.

« A hasznalati utasitas és a jelen biztonsagi tajékoztaté betartasanak elmulasztasa személyi sériilést, aramiitést,
égési sériiléseket, halalt vagy anyagi kart okozhat.

LT Gamintojas neprisiima atsakomybeés, jei nesilaikoma instrukcijy, kurios pateikiamos $iame vadove arba
adresu www.Socomec.com.

/\ Mirties nuo elektros smigio pavojus!

« Tik kvalifikuoti ir jgaliot darbuotojai gali dirbti su $iuo gaminiu arba jj sumontuoti / iSmontuoti.

« Instrukcijos galioja kartu su gaminio eksploatavimo instrukcijomis.

+ Gaminys yra sukurtas tik naudoti pagal eksploatavimo instrukcijose nurodytg paskirt;.

« Priedus su gaminiu galima naudoti tik tuo atveju, jei juos patvirtino arba nurodé Socomec.

+ Pries montuodami, valydami, iSmontuodami, jrengdami instaliacija arba vykdydami techning priezidra batinai
isjunkite gaminj ir jrenginj.

+ Naudotojui draudziama remontuoti gaminj.

« Kreipkités j Socomec, jei turite klausimy dél gaminio atidavimo j atliekas.

« Nesilaikant gaminio instrukcijy ir Siy saugos nurodymy galima susizaloti, patirti elektros smiigj, nudegti, zati
arba sugadinti turta.

LV RaZotajs nav atbildigs, ja netiek ievérotas $aja rokasgramata vai www.Socomec.com noraditas instrukcijas.

/\ Elektrotrieciena risks!

+ Arizstradajumu drikst stradat, ka ari to uzstadit/nonemt drikst tikai kvalificéti un pilnvaroti darbinieki.

« Instrukcijas ir lietojamas kopa ar izstradajuma ekspluatacijas instrukcijam.

« Izstradajumu ir paredzéts izmantot tikai tada veida, ka noteikts ekspluatacijas instrukcijas.

+ Piederumus ar izstradajumu drikst izmantot tikai tad, ja to ir apstiprinajis vai noteicis uzpémums Socomec.

« Pirms salik§anas, uzstadi$anas, nodosanas ekspluatacija, konfigurésanas, tifisanas, ekspluatacijas izbeigsanas,
izjauk$anas, elektroinstalacijas iertko$anas un apkopes veikSanas izstradajums un ietaise ir jaatslédz no stravas.
Tomeér konkrétos noradijumos par izstradajumu var tikt pielauts darbs ar ieslégtu ierici noteiktos apstak|os, ar
noteiktiem lidzekliem, kvalifikaciju un at|aujam.

« Lietotajs nedrikst veikt izstradajuma remontu.

« Par jebkuriem jautajumiem attieciba uz izstradajuma iznicina$anu sazinieties ar Socomec.

« Ja netiek ievérotas izstradajuma lietoSanas instrukcijas un $1 informacija par drosibu, var tikt gitas traumas,
tostarp letalas, elektriskas stravas trieciens, apdegumi vai tikt sabojats ipasums.

MT Il-manifattur mhux se jinzamm responsabbli ghan-nugqas li ssegwi -istruzzjonijiet fdan i-manwal, jew

l-istruzzjonijiet i huma disponibbli fug www.Socomec.com.

/\ Riskju ta’ xokk!

« Staff ikkwalifikat u awtorizzat biss hu permess li jahdem fuq, jew jinstalla/izarma I-prodott.

« L-istruzzjonijiet huma validi flimkien mal-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-prodott.

« Il-prodott hu mahsub biss ghall-applikazzjoni specifikata fl-istruzzjonijiet tat-thaddim.

« L-accessorji jistghu jintuzaw mal-prodott biss jekk ikunu approvati jew specifikati minn Socomec.
+ Qabel ma tipprocedi bl-operazzjonijiet tal-implimentazzjoni, limmuntar, likkummissjonar, il-konfigurazzjoni, it-tindif,
id-dekummissjonar, iz-zarmar, il-wiring jew il-manutenzjoni, il-prodott u l-installazzjoni ghandhom jigu powered off.
Madankolly, istruzzjonijiet specifici ghal prodott jistghu jippermettu intervent live taht ¢erti kundizzjonijiet, mezzi,
kwaliﬁkazzjonijiet u awtorizzazzjonijiet.

« Il-prodott m'ghandux jissewwa mill-utent.

« Ikkuntattja lil Socomec jekk ikollok kwalunkwe mistogsijiet dwar ir-rimi tal-prodott.

« Jekk tonqos li ssegwi I-istruzzjonijiet tal-prodott u din l-informazzjoni dwar is-sigurta, dan jista’ jirrizulta fi hsara
personali, xokk elettriku, hirug, mewt jew hsara lil propjeta.

RO Producitorul nu va fi tras la raspundere pentru nerespectarea instructiunilor din acest manual sau pentru cele
disponibile la www.Socomec.com.

/A Risc de electrocutare!

+ Numai personal calificat si autorizat are permisiunea de a efectua lucrari la produs si de a-l instala/dezinstala.

« Instructiunile sunt valabile impreuna cu instructiunile de utilizare a produsului.

« Produsul este destinat numai pentru aplicatia specificata in instructiunile de utilizare.

+ Accesoriile pot fi utilizate cu produsul numai dacé sunt aprobate sau recomandate de cétre Socomec.

« inainte de a incepe operatjile de implementare, montare, punere in functiune, configurare, curatare, dezafectare,
demontare, cablare sau mentenanta, produsul si instalatia trebuie oprite. Cu toate acestea, instructiuni specifice
pentru un produs pot permite interventia sub tensiune in anumite conditii, cu anumite metode, calificari si autorizatii.

« Produsul nu trebuie reparat de catre utilizator.

« Contactati firma Socomec pentru intrebari legate de salubrizarea produsului.

* Nerespectarea instructiunilor referitoare la produs si a informatiilor de siguranta poate avea ca rezultat ranirea
personald, electrocutare, arsuri, deces sau deteriorarea bunurilor.

SK Vyrobca nepreberd ziadnu zodpovednost za poruchy a skody spdsobené nedodrzanim pokynov v tomto

névode alebo na stranke www.Socomec.com.

A\ Riziko zésahu elektrickym pradom!

+ Pri inétalécii alebo odinstalovani vyrobku smu pracovat iba kvalifikovani alebo povereni pracovnici.

+ Pokyny platia spolu s prevadzkovymi pokynmi pre vyrobok.

+ Vyrobok je uréeny iba pre aplikacie $pecifikované vo vyrobnych pokynoch.

+ Prislugenstvo sa smie pouzit s vyrobkom, iba ak je schvélené alebo odporic¢ané spolo¢nostou Socomec.

+ Pred implementéciou, montazou, uvedenim do prevadzky, konfiguréciou, Cistenim, vyradenim z prevadzky,
odmontovanim, kablovym zapojenim alebo Gdrzbou musite vyrobok odpojit od elektrického napajania. Napriek
tomu mézu niektoré Specifické pokyny vyzadovat zasah na zariadeni pod napétim, v takychto pripadoch sa
musia dodrzat predpisané podmienky a zésahy smu vykondvat iba kvalifikovani a povereni pracovnici.

+ Pouzivatel nesmie vyrobok opravovat.

+ Ak by ste mali nejaké otazky suvisiace s vyrobkom, kontaktujte Socomec.

* NedodrZanie pokynov na pouzivanie vyrobku a uvedenych bezpeénostnych pokynov moze spésobit osobné
zranenie, zasah elektrickym priudom, popaleniny, smrt alebo poskodenie majetku.

SL Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primeru neupostevanja navodil v tem priro¢niku ali na spletni strani
www.Socomec.com.

/\ Nevarnost smrti zaradi elektriénega udara!

* Na izdelku lahko delajo oz. ga names¢ajo/odstranjujejo samo usposobljene in poobla$cene osebe.

+ Navodila veljajo skupaj z navodili za uporabo izdelka.

« Izdelek je nacrtovan samo za uporabo, ki je predpisana v navodilih za uporabo.

+ Oprema se lahko uporablja z izdelkom samo, e so to odobrili oz. predpisali v podjetju Socomec.

+ Pred izvajanjem postopkov montaze, zagona, konfiguracije, CisCenja, ustavitve delovanja, razstavljanja, ozicenja ali
vzdrzevanja morata biti izdelek in napeljava izklju¢ena. Vendar pa posebna navodila za izdelek morda pri dolocenih
pogojih, opremi, usposobljenosti in pooblascenosti dovoljujejo posredovanje pod napetostjo.

* Izdelek ni namenjen za popravila s strani uporabnika.

+ Za vsa vpra$anja v zvezi z odstranjevanjem izdelka se obrnite na podjetje Socomec.

« V primeru neupostevanja navodil za uporabo izdelka in teh varnostnih informacij lahko pride do telesne
poskodbe, elektrinega udara, opeklin, smrti ali do poskodbe opreme.

SV Tillverkaren ansvarar inte for underlatenhet att folja instruktionerna i denna manual eller de som &r tillgéngliga

p& www.Socomec.com.

/\ Risk for elektriska stotar!

« Endast kvalificerad och auktoriserad personal far arbeta pa produkten eller installera/avinstallera produkten.

« Instruktionerna &r giltiga tillsammans med produktens driftsinstruktioner.

« Produkten ar endast avsedd for den applikation som anges i driftsinstruktionerna.

« Tillbehor kan anvandas med produkten endast om de &r godkénda eller specificeras av Socomec.

« Innan arbete utfors for implementering, montering, rengéring, urdrifttagning, demontering, ledningsdragning eller
underhall méaste produkten och installationen stangas av. Specifika instruktioner for en produkt kan dock medge
atgarder med paslagen spanning under vissa forhallanden, metoder, kvalifikationer och auktoriseringar.

« Produkten far inte repareras av anvandaren.

+ Kontakta Socomec om du har frégor om kassering av produkten.

* Underlatenhet att félja produktinstruktionerna och denna sikerhetsinformation kan resultera i personskador,
elektriska stotar, brannskador, dodsfall eller materiella skador.
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RU Mpou3BoANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECOBMIOAEHINE UHCTPYKLIMIA, COAEPXKALLUXCS B AaHHOM

PYKOBOZCTBE WK Ha Beb-caiiTe www. Socomec.com.

A onachocts NOpaXKeHNs 3NeKTPUYECKNUM TOKOM!

+ Tonbko KBanudULMPoOBaHHbI U YNONHOMOYEHHbI NepcoHan fomnyckaeTcs K paboTe ¢ AaHHbIM U3aenmemM

wnn K ero yCTaHOBKe/BbIBOAy U3 aKcnnyatauuu.

+ HacTosiye MHCTPYKLUMM NPUMEHSIOTCA BMECTE C MHCTPYKLIMAMU MO NMPUMEHEHMIO U3AeNUs.

* U3genvie npeAHa3HayeHo TONbKO ANs YKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE MPUMEHEHUA.

« BcnomoratenbHoe O6opynosaHMe MOXEeT UCnosib3oBaTbCA C usgenunem, TonbkKo ecsiu OHO OﬂoépeHO uwnn
PEKOMEH0BaHO K UCMOJIb30BaHMIO KOMMaHu1eit Socomec.

+ Mepep TeM Kak NpUCTynaThb K BBOAY B SKCMNyaTaLMto, MOHTaXy, NyCKOHaNnafo4HbIM pa6oTam, HaCcTpoiiKe,
04YMCTKe, BbIBOAY W3 3KcnyaTtauun, AeMOHTaXy, MOAK/HOYEHUD WU TeXHUYeCKOMy OﬁCl‘Iy)KI/IBaHI/IK)
H€O6XOAVIMO OTKNKOYUTb NUTaHWe n3aenna n yCTaHOBKMN. TeM He MeHee, ocobble WHCTPYKUUKN ANna usgenua
MOryT npeflycMaTpuBaTh NpoBeAeHue paGoT Ha U3[ennu, Kor4a OHO HaXOAWUTCS MOJ HanpsiXXeHneMm, npu
onpefieNieHHbIX YCOBUSAX U C UCTIONb30BaHWEM CrieLnabHbIX CPeACTB cUaMi KBanupuLmMpoBaHHOMO 1
MMelOLLLero COOTBETCTBYIOLLME MOTHOMOYNS NepcoHana.

. M3ﬂel‘ll/le He npegHa3Ha4YeHo And peMOoHTa Nnosib3oBaTtesniem.

- Mo BceM Borpocam, KacatoLuMes yTUAn3aLmum usgenus, oépalyantecs B KoMnaHuio Socomec.

+ Ecnu Bam HeobxoAnMa AOKYMeHTaUMUs Ha [pyrvx sisbikax, oGpallaiTecb B KOMMaHUio Socomec uiam K
COOTBETCTBYIOLLEMY AUCTPUBLIOTOPY.

* Heco6ntoaeHne MHCTPYKLMIA No np 0 1 CO,
0 TeXHUKe 6e30MacHOCTH.

B HacTosLLLeM AOKYMeHTe VIHdJOPMaLlVIM

CORPORATE HQ CONTACT:

SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE.
Print: 80 g/m? - Open: 297 x 420 mm > Folded: 105 x 148 mm.

R/V - B&W - The bar code must be visible once the document is folded.
Non contractual document. © 2026, Socomec SAS. All rights reserved.
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Mounting

DIN rail mounting

1. Mounting

IEC 60715
DIN rail

Z¢lick!

2. Unmounting

Door mounting (IP 40)

dimensions in mm.

Connection with ATyS
L1 t t t t L1
2 g S - L2
[ - L g S R
N T \ g N
318-520 ph-ph 318-520 ph-ph
[ — AN i

184-300 ph-n 184-300 ph-n

Connectors

Connectors top view

AC-1 AC general use, Ue:250V~50/60Hz le:5A 52-51: 1e:3A
AC-15, Ue:240V~50/60Hz le:1.5A  52-51: 1e:0.75A
DC-1DC general use, Ue:30V=
DC-1

OOOOOED,

le:5A 52-51: |e:3A
le:0.11A 52-51: 1e:0.11A
[r——

IRAM

52 5|4 51 “

GENSET
OUTPUT

‘EEEEEE‘

91 92 93 94f 35 36 37
PROGRAMMABLE| RS485
INPUTS

70 71 72 T3|F1 F2
POSITION FIRE
INPUTS INP

Connectors bottom view

Connectors this side: Tightening Torque: 0.58 Nm

Techno| 17 16 15 14 13
Type
[~cB_| con o5 OPEN CLOSED OPEN
[Pcicclcon | ©

CONTROL SIGNAI. ouTPuTs

Rated Supply Voltage
230V~ LN 50/60Hz

Power consumption : 10 W

SOURCE S2 SOURCE 81
NN YD [T o] In] [l [t2] [LI]N]
17 16 15 14 13 206 205 204 203 106 105 104 103

UOEHH] [HHEHUHHOY

——
AC general use, Ue:250V~ 50/60Hz le:5A
D \C-15, Ue: 388\/~ 50/60Hz le:1.5A

AC general use, Ue:250V~ 50/60Hz le:6A
AC-15, Ue: 240\/~ 50/60Hz Ie 1.5A
DC qenera\ use, U 3

Ie 0.11A

| = |
) HEEEEHH
8‘ S

c 1 rbc general use, Ue le:5A
50V = 1e:0.11A

—

+ -
Optional Aux. Supply
2= (10W)

Technical characteristics

Denomination | Terminal |Description Characteristics
13 Not used / Source 2 open AC1 - General use - le: 5A, Ue: 250 V.a.c
14 Position Il order / Source 2 closed DC1 - General use - le: 5A, Ue: 30 V.d.c

Control signal
outputs (orders | 15

AC15-le: 3A, Ue: 120 V.a.c

Position | order / Source 1 open AC15- le: 1.5A, Ue: 240 V.a.c

VIV
\3‘12\313\31‘4|3}5\316\317U 63nl64A] 24 ] 14| 04] 13 ﬂ

o OF Il 1 0 C

Alfuses 4Atype g6 : DDD
— | L]
= ey

|
[37] 36] 35] 94 ] 93] 92[ 91}
+ -

1
(el [zl ]
+-0nrc

SOURCE 1iefotice 0 o] SOURCE 2

STIN S2IN

to RTSE) 16 Position 0 order / Source 1 closed DC13 - le: 0.22A, Ue: 125 V.d.c
17 Common point for position output DC13-le: 0.11A, Ue: 250 V.d.c
35 NC - Not connected

RS485 36 Negative electrode RS485 Isolated bus
37 Positive electrode
51 Common point
52 Closed to start the Genset (closed when é(cl;l :mg:igﬁig\ﬁc

Genset output controller is powered off) ACT5-le54/51:3A 52/51:15AUe 120Vac

ACT5-le54/51:1.5A 52/51:075AUe: 240Vac

54 Open to start the genset DC13-le54/51:022A 52/51:022A125Vdc
DC13-le54/51:011A 52/51:0.11A250Vide
91 Common point for programmable inputs
Controller Programmable input 1 (Set as default to
92
programmable «NOT IN AUTO») Do not use external voltage
: - Power from common point
inputs 93 Programmable input 2
94 Programmable input 3
70 Common point for position inputs

Return of infor-
mation from Al
RTSE (Position | 72
inputs)

Position | RTSE
Position Il RTSE

Do not use external voltage
Power from common point

73 Position 0 RTSE
F1 Negative electrode of the d.c power source

Fire input 12-24Vd.c
F2 Positive electrode of the d.c power source

Optional Aux 81 Negative electrode of the d.c power source

supply 24V.d.c | gp

10-30 V.d.c (Auxiliary supply for controller, does not
supply RTSE)

Positive electrode of the d.c power source

*Using a Socomec cable hamess kit excludes the need for fuses

103 Source TN Sensing range:
104 Source 1 L1 90-520 V.a.c (ph-ph)
50-300 V.a.c (ph-n)
105 Source 1 L2 4565 Hz
Source 1and 2 | 106 Source 113
voltage inputs | 203 Source 2 N Supply: (o)
184-300 V.a.c* (ph-n
204 Source 2 L1 45-65 Hz
205 Source 2 L2 Max consumption 10 W
206 Source 2 L3 *200-300 V.a.c in maintained mode
AC - General use - le: 6A, Ue: 250 V.a.c
DPS output 301 Phase output DC - General use — le: 6A , Ue: 30 V.d.c
(RTSE P ver AC15-le: 3A, Ue: 120 V.a.c
suppl ;) AC15-1le: 1.5A, Ue: 240 V.a.c
PPY. 302 Neutral output DC13 - le: 0.22A, Ue: 125 V.d.c

DC13-1le: 0.11A ,Ue: 250 V.d.c

HMI

ASsocomecC

ATyS C35

Programming

To access the programming mode do a long press on button 14 and enter the password
(Default 1000).

Menu Submenu Adjustment range \[:;Laeult Description
NETWORK 1P+N, 2P, 3P, 3P+N 3P+N Select the installation network type.
COM FAULT  FIRE 220Vph-N, 230Vph-n, 400Vph-
NOM. VOLT. 240Vph-N, 380Vph-ph, he Network nominal voltage.
400Vph-ph, 415Vph-ph | P
NOM. FREQ. | 50, 60 Hz 50Hz Network nominal frequency
S1-Mains SZ—Gen_s, S1-Mains o
APP S1—Geqs S2 - Ma|r_1$, S2-Gens Type of application.
S1-Mains S2 — Mains
RE(gENO zg ggz CCType, PC Type | Type of RTSE technology.
Duration of the signal time (when CC
SIGNALTIME | 0.1s-20s, MAINT 5.0s type is selected the signal time is always
maintained).
PRIO NET s1,52 ST F_’riority source settings, the controller priori-
tizes the source selected.
Retransfer mode, automatic, manual retrans-
n . P - AUTO RETRANS, AUTO fer (needs user validation before transferrin
(@ Auto LED (Green fixed when in auto mode, green blinking when transfer or fault ongoing). System RETURNS MANU RETRANS, NO | RE- o p(riority source), of no retransfer (Contm”g
(@ Source 1 availability information (green fixed when source 1 is present and available and within threshold RETRANS TRANS | will not retransfer automatically to the priority
limits, green blinking when source 1 is present but outside of threshold limits, off when under 50VAC). source).
@ Switch 1 LED position indications (green fixed when in position 1). Selection of the rotation order of phases,
(® Zero position LED indication (yellow when in position 0). ROT PH L1L2L3, L3L2L1, OFF | OFF when “OFF” is selected controller will not
(® Load supplied information (green fixed when load is supplied by an available source) green check the phase rotation order.
blinking when CoM Contains submenu for all RS485, Modbus settings cf. communication settings.
load is supplied with a source which is present but outside of threshold limits). Password for required access settings
- — - - — PASSWORD | 0000-9999 1000 such as mode change, test launch and
@ Switch 2 LED position indications (green fixed when in position 2). programming.
@ Source 2 availability information (green fixed when source 2 is present and available and within threshold i . Duration of the backlight on LCD screen (If
limits, green blinking when source 2 is present but outside of threshold limits, off when under 50VAC). BACKLIGHT I1(ee_p-Act|ve, 30min- t(_eep-Ac- the product is using 24VDC only to power
Test LED (yellow fixed when a test ins ongoing or when in programming mode). mn e backlight will be off).
(@ Run LED (Green when product is powered). Language ENGLISH, 137, English Csntrollefr language. - | X
— — - - ABOUT NA NA Show software version, and serial number.
COM LED (yellow blinking when RS communications is ongoing). RST FAC- Press "OK” in this menu to reset all
@ Fault LED (red blinking — long blink when fault or inhibit is activated). TORY NA N/A settings to default values.
(@ FIRE LED (red fixed when fire input is activated). S1-0Vth 120-102% 115% Over voltage threshold for loss of source 1
@ Multi line LCD screen. (must be greater than hysterems setting).
- Over voltage hysteresis for return of
AUTO/MANU/PROG button, short press (<3s) to switch between AUTO and MANU modes then S1-0Vhy 119-101% 110% source 1 (must be inferior to threshold
add operator password to confirm (1000 default value). Long press (>3s) on this button to enter setting)
the programming mode. Under vé)lta e threshold for loss of source
(@® DASHBOARD/TEST button, short press (<3s) to change the dashboard shown (7 screens) (after S1-UVth 98-80% 85% 1 (must be i?\feriorto hysteresis setting)
30s will reset to default dashboard. A long press (>3s) will start a TEST ON LOAD, to validate enter > :
the operator password (1000 default). To stop the test, long press on this button again. Under voltage hysteresis for return of
n - - — n S1-UVhy 99-81% 95% source 1 (must be greater than to thres-
DOWN/POS1 button, in MANU mode will switch to position 1. In programming mode or when hold setting).
password is requested, go up in the menu screen.
- - - — - — | o, o, Over voltage threshold for loss of source 2
@ OK/POSO button, in MANU mode will switch to position 0. Use to validate selection in program- Voltage $2-0Vth 120-102% 115% (must be greater than hysteresis setting).
ming mode or when a password is requested. -
- - - — - $2-0Vh: 119-101% 110% Over vohagg hy§tere3|s for return of source
@® up/POS2 button, in MANU mode will switch to position 2. In programming mode or when Y 2 (must be inferior to threshold setting).
password is requested, go down in the menu screen. So-uvth 08-80% 85% gnder volta_ge th_reshold for Iogs of source
(must be inferior to hysteresis setting).
Under voltage hysteresis for return of
S2-UVhy 99-81% 95% source 2 (must be greater than to thres-
hold setting)
Dashboard Order Under voltage hysteresis for return of
S2-UVhy 99-81% 95% source 2 (must be greater than to thres-
hold setting)

SI=0Vth=116% SI=0Fth=116% S1=RT=0005s Over frequency threshold for loss of
S1 50.1Hz S1=0Vhy=110% S1=0Fhy=110% S1=FT=05s S1-OFth 120-102% 115% source 1 (must be greater than hysteresis
Uln=232V S1=UVth=85% S1=UFth=90% S2=RT=0005s setting).

S1=UVhy=95% S1=UFhy=95% S2=FT=04s S1-OFhy 119-101% 110% Over freque_ncy _hysteresis for return_ of source
$2 50.2Hz S2=0Vth=112% S2=0F th=112% $1-$2=0DT=00s 1 (must be inferior to threshold setting).
Uln=234Y $2=0Vhy=110% S2=0Fhy=110% $2-81=0DT=01s SIUFth | 98-90% 0% | e e motocn s

S2=UV th=85% S2=UF th=90% SD=0000s Under frequency hysteresis for return

S2=UVhy=95% S2=UFhy=95% CT=0180s ST=0030s S1-UFhy 99-91% 95% of source 1 (must be greater than to

v Frequency? threshold setting).
Over Frequency threshold for loss of source 2
POS. T COUNT OUTPUTS INPUTS S2-OFth 120-102% 115% (must beq greatir than hysteresis setting).
00016 16 POS I OFF 71 POS I OFF S2-OFhy 119101% 110% Overfrequgncy hysteresis for return of source
S1-52 15 POS II ON 72 POS II ON 2 (must be inferior to threshold setting).
Phasc angle POS. 11 CONT 14 POSO OFF g 73 POSO  OFF S2UFth | 98-90% o0% | gnder frequency threshold for loss of source
-10° < 00010 < 13 OFF 9 OFF 2 (must be inferior to hysterems setting).
Under frequency hysteresis for return
52 OFF 93 OFF S2-UFhy 99-91% 95% of source 2 (must be greater than to
94 OFF threshold setting).
S1-FT 3-60s 5s Source 1 fail timer.
S2-FT 3-60s 5s Source 2 fail timer.
S1-RT 3-3600s 5s Source 1 return timer.
S2-RT 3-3600s 5s Source 2 return timer.
Timers $1-S2 0DT 0-20s Os Source 1 dead band timer.
S§2-S1 0DT 0-20s Os Source 2 dead band timer.
. CT 0-3600s 180s Generator Cool down timer.
Voltage / frequency settings D 0-6000s 0s Generator start delay.
ST 1-3600s 30s Generator start timeout timer.
U/F Test .?g;.rON I:z: Z?fll(z)’:?:l' ;I;easé oM | Test mode for the HMI test button.
LCD TEST Starts a lamp test and LCD test.
OVth/OFth IN. FUN1 See full manual ZL(J):I[C;N Input function for input 1 (91-92).
IN. TYPE 1 NO, NC NC Input type.
OVhy/OFhy IN. DELAY. 1 | 0.01-60.00s 0.05 Input delay timer.
IN. FUN 2 See full manual NONE Input function input 2 (91-93).
IN. TYPE 2 NO, NC NO Input type.
Unom/Fnom In/Out IN. DELAY.2 | 0.01-60.00s 0.05 Input delay timer.
IN. FUN 3 See full manual NONE Input function input 3 (91-92).
UVhy/UFhy IN. TYPE 3 NO,NC NO Input type.
IN. DELAY. 3 | 0.01-600.00s 0.05 Input delay timer.
OUT. FUN1? See full manual GENSET | Output function for programmable output.
UVth/UFth OUT.TYPE 1° | NO,NC NC output type.

M source available

(1) % of Voltage set in “NOM VOLT” must be within the working limits of the controller 184-300 V.a.c P-N.

)

) % of Frequency set in “NOM FREQ".

(3) Only configurable when “APP” is set to S1-Mains S2-Mains.
)

(4) If voltage is set to TPH+N the default value for NOM. VOLT. Will automatically be set to 230Vph-n.




